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ABSTRAK 
Penelitian ini bertujuan untuk mengembangkan media promosi wisata tiga bahasa dalam 
bentuk E-Guidebook mengenai Tradisi Sesaji Rewanda sebagai salah satu aktivitas wisata 
di Goa Kreo. Penelitian ini dilatarbelakangi oleh keterbatasan media promosi yang hanya 
tersedia dalam bahasa Indonesia dan belum terdapat media promosi digital berbahasa 
asing yang menyajikan informasi mengenai Tradisi Sesaji Rewanda bagi wisatawan 
mancanegara, khususnya wisatawan Jepang. Penelitian ini menggunakan metode R&D 
dengan model ADDIE oleh Branch (2009) yang meliputi tahap analyze, design, develop, 
implement, dan evaluate. Data dikumpulkan melalui observasi, wawancara, dan analisis 
dokumen untuk menentukan isi konten serta desain produk. Produk yang dihasilkan 
adalah sebuah E-Guidebook sebanyak 39 halaman yang memuat informasi mengenai 
Tradisi Sesaji Rewanda meliputi sejarah, makna filosofis, hingga rangkaian acara yang 
dilaksanakan melalui penyajian trilingual, yaitu bahasa Indonesia, bahasa Jepang, dan 
bahasa Inggris. Hasil penelitian menunjukkan bahwa E-Guidebook trilingual memperoleh 
kategori “Sangat Baik” dengan skor rata-rata 3,61 pada aspek materi dan bahasa, serta 
skor 3,83 pada aspek desain dan aspek manfaat sebagai media promosi dari skor 
maksimal 4,00. Penilaian positif ini membuktikan bahwa E-Guidebook mampu 
menyampaikan informasi secara jelas serta menarik minat wisatawan Jepang untuk 
berkunjung dan menghadiri Tradisi Sesaji Rewanda di Goa Kreo.  
 
Kata Kunci: E-Guidebook, Trilingual, Tradisi Sesaji Rewanda, Goa Kreo, Promosi 
Wisata 
 

vii 



要旨 
本研究は、ゴア・クレオにおける観光活動の一つである「スサジ・レワンダ」の伝統に関
する三言語の観光プロモーションメディアを、電子ガイドブックの形式で開発すること
を目的とする。本研究の背景には、現在のプロモーションメディアがインドネシア語の
みに限定されており、外国人観光客、特に日本人観光客向けに「スサジ・レワンダ」の
伝統の情報を提供する外国語デジタルプロモーションメディアが存在していないという
問題がある。本研究では、Branch（2009）によるADDIEモデルを用いたR&D（研究開
発）法を採用し、Analyze（分析）、Design（設計）、Develop（開発）、Implement（実施）、
Evaluate（評価）の各段階を経て実施した。データは、コンテンツの内容および製品デ
ザインを決定するために、観察、インタビュー、および文献分析を通じて収集された。
制作された製品は、「スサジ・レワンダ」の伝統の歴史、哲学的意味、そして一連の行
事に関する情報を含む全３９ページの電子ガイドブックであり、インドネシア語、日本
語、英語の三言語で構成されている。研究結果は、三言語電子ガイドブックが、内容
および言語の側面において平均スコア3.61、デザインおよびプロモーションメディアと
しての効果の側面において平均スコア3.83（満点4.00中）を獲得し、「非常に良い」とい
うカテゴリーに分類されたことを示している。この肯定的な評価結果は、本電子ガイド
ブックが情報を明確に伝えるとともに、日本人観光客のゴア・クレオ訪問および「スサ
ジ・レワンダ」の伝統への参加意欲を高める効果があることを証明している。 
 
キーワード：電子ガイドブック、三言語、スサジサジ・レワンダの伝統、ゴア・ 
クレオ、観光プロモーション 
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